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СПОРАЗУМЕНИЕ  

За електронно изпращане на фактури 

 

Днес …..………… г., в гр. София, се  сключи  настоящото Споразумение между: 

 
Сименс ЕООД, регистрирано в Търговския регистър към Агенция по вписванията с ЕИК 
121746004, със седалище и адрес на управление в гр. София 1309, ул. Кукуш № 2, с 
идентификационен номер по ДДС: BG 121746004, представлявано заедно от регистрираните 
управители инж. Боряна Манолова и Титус Льов, и наричано по-долу ПРОДАВАЧ 

 и  

................................................................, дружество регистрирано в Търговския регистър на 
Агенцията по вписванията с ЕИК ............................., със седалище и адрес на управление: 
.....................................................................................................................................................,   

ДДС номер BG ......................, представлявано ....................................................... – Управител  и 
наричано по-долу КУПУВАЧ, за следното: 

 
 
1. Предмет на Споразумението 

1.1. Предмет на настоящото Споразумение са рамковите условия за автоматизирано 
електронно изпращане на фактури от ПРОДАВАЧА до КУПУВАЧА в рамките на системата 
OMS/SAP чрез съставяни във формат "pdf" електронни отчетни документи, изпращани по 
имейл. Данните и документите, изпращани по друг начин не са обект на настоящото 
Споразумение. От страна на Сименс ЕООД Споразумението се отнася за направления 
Дигитализирано производство и Процесни индустрии и задвижвания. 

2. Сфера на приложение 
2.1. Настоящото Споразумение е приложимо за всички фактури, разменяни между 
страните в рамките на настоящи и сключвани в бъдеще договори за доставки и услуги. 

3. Правно действие, задължение за съдействие 
3.1. Страните определят по взаимно съгласие, че електронните фактури, които 
ПРОДАВАЧЪТ изпраща на КУПУВАЧА, съгласно настоящото Споразумение, имат същото 
правнообвързващо действие както фактури на хартиен носител, напълно съответстват на 
изискванията към формата, и имат, доколкото е допустимо от закона, пълна 
доказателствена сила за евентуалните съдебни, административни и арбитражни 
производства. Страните се отказват изрично да оспорват или обжалват по съдебен ред 
валидността на електронен отчетен документ въз основа на факта, че е съставен в 
рамките на системата OMS/SAP и изпратен във формат "pdf" по имейл.  

3.2. В случай на ревизионна процедура от данъчните власти или производство по 
обезпечаване на доказателства от други административни органи или съдилища, 
страните, доколкото е допустимо в рамките на възможностите им, ще си съдействат за 
предоставянето на евентуално изискваните доказателства по отношение на изпратените 
по електронен начин данни. 

 
4. Предаване на данни, данни за контакт, технически устройства 

4.1. КУПУВАЧЪТ предоставя на ПРОДАВАЧА имейл адрес/и, определен/и за получаване 
на електронните фактури, както данните за контакт на отговорното за получаването на 
електронни фактури лице за контакт (точка 10). КУПУВАЧЪТ се задължава да актуализира 
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данните, посочени в точка 10 и да информира ПРОДАВАЧА относно промените в тези 
данни в писмена форма. Страните се съгласяват, че изпращането на електронните 
отчетни документи на първоначалния адрес в рамките на 10 работни дни от писменото 
уведомление за нов имейл адрес за предаване на електронните отчетни документи, се 
счита за изпълнено надлежно и съобразно Споразумението. 
4.2. Страните носят лична отговорност за функционалната изправност на техническото 
оборудване и съответния програмен продукт за получаване/изпращане на имейли, както и 
за правилното боравене с тях и третирането им. Всички технически промени, отнасящи се 
до предаването на електронните отчетни документи се съгласува предварително между 
страните в писмена форма. 

5. Надеждност и конфиденциалност  
5.1. Страните ще осигурят в своята сфера мерки, с които се гарантира своевременно и 
проследимо изпращане, получаване и обработване на всички електронни фактури, както и 
на тяхната поверителност.  

5.2. Страните се задължават конкретно да вземат необходимите мерки, за да гарантират 
защитата на предаваните електронни фактури от неоторизиран достъп на трети лица, 
както и от промени, загуба или унищожаване.  

5.3. ПРОДАВАЧЪТ се ангажира със сигурното съхраняване на протоколите за изпращане 
на електронните фактури. Ако за изготвен в рамките на системата OMS/SAP имейл за 
изпращане на електронна фактура от ПРОДАВАЧА до КУПУВАЧА е налице потвърждение 
за изпращане, то този отчетен документ се счита за получен. 

5.4. В случай на повреди в електронното оборудване за пренос на данни страната, която 
узнае за нея се задължава да информира за това незабавно другата страна. 

6. Архивиране 
6.1. Страните се задължават да съхраняват всички разменяни съгласно настоящото 
Споразумение електронни съобщения и електронни отчетни документи в пълен вид, 
хронологично, разпознаваемо, защитено от манипулации, осигурено срещу изтриване и 
презаписване. Съдържанието на записите трябва да може да стане достъпно за четене по 
всяко време в рамките на разумен срок. За сроковете за съхранение на електронни 
съобщения се прилагат разпоредбите на българското законодателство. 

7. Срок на Споразумението, прекратяване 
7.1. Настоящото Споразумение е безсрочно и влиза в сила с подписването му от Страните. 
Споразумението може да се прекрати от всяка Страна с едномесечно писмено 
предизвестие.  

8. Други разпоредби 
8.1. При наличието на противоречия между настоящото Споразумение и отделните 
договори, сключени или сключвани в бъдеще между Страните, то преимуществено са 
валидни разпоредбите на съответния отделен договор. 

8.2. Измененията на настоящото Споразумение са валидни само при договарянето им 
между Страните в писмена форма. Устните споразумения са недействителни. 
Изменението на изискването за спазването на писмена форма е действително също само 
в писмена форма. 

8.3. Посочените в настоящото Споразумение приложения са неразделна част от него. 

8.4. В случай, че разпоредбите на настоящото Споразумение са или станат 
недействителни, или са налице пропуски, то това не засяга валидността на останалите 
условия на Споразумението. В такъв случай страните ще се постараят да договорят 
условия, които са възможно най-близки до резултата, който са искали да постигнат с 
невалидното условие. 

9. Приложимо право, компетентен съд 
9.1. Всички спорове, породени от това Споразумение или отнасящи се до него, 
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включително споровете, породени или отнасящи се до неговото тълкуване, 
недействителност, изпълнение или прекратяване, както и споровете за попълване на 
празноти в Споразумението или приспособяването му към нововъзникнали обстоятелства 
ще бъдат уреждани чрез преговори между страните. В случай, че страните не могат да се 
споразумеят в срок от 30 дни от началото на преговорите, споровете ще бъдат 
разрешавани от Арбитражния съд при Българската търговско-промишлена палата в гр. 
София, съобразно неговия Правилник за дела, основани на арбитражни споразумения.  

9.2. Решение на Арбитражния съд при Българската търговско-промишлена палата в гр. 
София или изменение на законодателството, което прави някое от условията на това 
Споразумение невалидно, недействително или неизпълнимо, ще се отнася само до това 
условие и няма да прави цялото Споразумение или някакво друго условие от него 
невалиден, недействителен или неизпълним и всички други условия на Споразумението 
ще останат в пълна сила и ефект.  

9.3. Страните поемат задължението да положат всички усилия, за да се договорят за 
заместващо условие на невалидното, недействителното или неизпълнимото условие с 
валидно, действително и изпълнимо условие, което най-близко отразява целта на 
невалидното, недействителното или неизпълнимото условие. 

10. Имейл адрес / лицe за контакт 
10.1. Страните определят следния/те имейл/и за получаване на електронни фактури 
и следните лица за контакт: 

 
 
Имейл/и за получаване на електронни фактури: 
 
Лице за контакт от страна на КУПУВАЧА:  
 
Телефон:  
 
Лице за контакт от страна на ПРОДАВАЧА: Силвия Дончева 
 
Телефон: 02 8115 136 
 
 
 
 
ПРОДАВАЧ      КУПУВАЧ 

 


